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Funeral Sermon on Rom. 13, 1—7.* 


Before us lies the stalwart, lifeless frame of a brave young 
ofücer of the law, who in the faithful discharge of his duty as 
patrolman fell vietim to a foul and cowardly murder. This is an 
extraordinary crime, yet it is not the first one of its kind perpetrated 
in this locality. This is the second officer from this immediate family 
who has been brutally murdered, the late Detective Dwyer having 
been a brother-in-law of the deceased. It is the third police officer 
of our eity to meet such a fate in little more than a year. We stand 
aghast at this newly repeated atrocity, which reveals not only no 
eonsideration whatever for human life, but likewise an utter dis- 
regard for the constituted authorities. This is a matter which affects 
not only the relatives and friends of this young man who have been 
eruelly robbed of their beloved kinsman and companion; it affects 
the whole community and city, which has been grossly outraged by 
the assassination of one of its authorized guardians of law and order. 

In view of the far-reaching significance of this flagrant crime 
it will be well for us to utilize the present occasion by pondering 
over some of the things that the Bible tells us about public magis- 
trates and our relation to them. Three points made in our text 
I would emphasize: — 

First— Public magistrates are to be highly honored because of the 
station which they hold. Whosoever is a public magistrate occupies 
a high office. No matter whether he be President or Governor, 
whether he be sheriff or policeman, he is part of that vast machinery 
called civil government, spoken of in our text. Civil government is 
not an ordinance of man, but an “ordinance of God.” Though the 


* This sermon was preached at the funeral of a policeman who had 
been slain in cold blood while in the discharge of his duty. The services 
were attended by a large crowd, which included all the heads of the Police 
Department and a former sheriff and the force of deputies working under 
him, besides scores of business and professional men, who came to pay 
tribute to the officer slain in the line of duty. 
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various forms of government are of human origin and the ruling 
magistrates enter upon their office through human instrumentality, 
yet civil government as such is a divine institution. “There is no 
power but of God; the powers that be are ordained of God.” 
According to our text, “rulers” are “ministers,” or servants of God. 
God has placed them over us. As His representatives they are to 
perform a certain function here on earth. They are our superiors, 
whom we should honor. “Honor to whom honor is due.” 

The public official lying dead before us has been dishonored in 
the most shameful manner. We are shocked at this display of bold 
effrontery. But while only a godless villain is capable of such ex- 
treme contempt, must it not be admitted that the attitude of the 
general public toward its officials is not marked with that degree of 
respect and honor to which their position entitles them? Do we 
always have due regard for the office of our magistrates? Do we look 
up to them as our superiors, whom God has placed over us? Do we 
accord them that honor in life which we so readily accord them in 
death when martyred? Let us more highly honor our magistrates 
because of their office and station. They are God’s representatives. 

Secondly — Public magistrates are to be duly esteemed because 
of the service which they render. Wherein does this service consist? 
For what purpose has God placed them over us? Our text says: 
“Rulers are not a terror to good works, but to the evil.” “He is the 
minister of God to thee for good.” “He is a minister of God, a re- 
venger to execute wrath on him that doeth evil.” “They are God’s 
ministers, attending continually upon this very thing.” The work 
of public magistrates is to uphold law and order, to safeguard and 
protect the law-abiding in their rights, and to prosecute and punish 
the evil-doers for their wrongs. If all men were good, as some would 
have us believe they are, and had a due regard for the rights of 
others, there would be no need of officers of the law. But such is not 
the case. Men are by nature selfish and evil and must be kept from 
infringing upon the sacred rights of others. For this reason law 
and government are necessary. The law serves as a curb and checks 
the coarse outbursts of sin and thus helps to maintain outward 
discipline and decency in the world. 

Do we always appreciate the valuable services which our public 
magistrates render us? Or must these men, like this brave officer, 
first give up their lives in our defense before we are awakened to 
a due sense of their perilous, but important duties? Oh, we have 
~ reason to fear that too many are entirely indifferent to this precious 
gift of God, an honest, fearless, devoted servant of the law. 

It is by no means an easy thing to be an officer of the law, 
especially in our days. It requires great fortitude and self-sacrifice. 
In restraining the evil-doers in their perpetration of crime, these 
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guardians of order are continually in danger of losing their lives. 
This, however, shows how very necessary their service is. 

Did you ever stop to consider what would become of us if we 
were without police protection for only a week? We should not be 
safe at all. Our property, our honor, our lives, would be in constant 
jeopardy. We could not venture to walk on the public streets in 
safety. We could not lie down to sleep in peace. There would be 
no end of violence and bloodshed. Turmoil and confusion would 
reign supreme. Let us therefore appreciate in greater measure the 
services which our public magistrates render. Let us esteem and 
prize them as a precious gift of God, whereby He enables us to lead 
a quiet and peaceable life in all godliness and honesty. 

Thirdly — Public magistrates are to be obeyed because of the 
authority which they possess. In our text they are called the higher 
“powers,” to which “every soul” should “be subject.” God has in- 
vested the public magistrate with the power and authority to rule 
over us. Therefore we “must needs be subject, not only for wrath, 
but also for conscience’ sake.” We are to obey our government 
not merely because otherwise we must fear punishment, nor only 
from a sense of loyalty and patriotism, but as a matter of conscience, 
because God has given it authority over us. Whenever the demands 
of the law do not conflict with our plain duties to God set forth in 
the Bible, we must needs be subject, whether such laws seem reason- 
able or not, whether obedience to them is a pleasant or an un- 
pleasant duty. 

For the exercise of its authority God has given to the civil 
government the sword. “He,” the public magistrate, beareth the 
sword,” says our text. Where the authority of the government is not 
willingly yielded to, where it is resisted, it is to exert its authority 
by force of arms. Officers of the law are to enforce the law and for 
this purpose are armed with weapons. When it becomes necessary, 
they should entertain no scruples about employing their power, even 
though it means the taking of life. Lawbreakers should be brought 
to justice. Where a major crime has been committed, such as murder, 
the extreme punishment should be administered. The sword should 
be used and the guilty ones executed. Capital punishment is the 
only adequate penalty for murder. And it has Scriptural sanction. 
The government is not to “bear the sword in vain,” says our text. 
“All they that take the sword shall perish with the sword.” “Whoso 
sheddeth man’s blood, by man shall his. blood be shed.” Not the 
private citizen is to do this, lest he himself become guilty of “taking 
the sword.” Except in self-defense no private citizen has any right 
to take a hand in punishing an evil-doer. Killing for personal 
revenge is criminal. Mob-rule and lynching constitute a subversion 
of right and justice and are an infringement upon the authority 
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which has been given alone to the government. Neither the indi- 
vidual is to punish crime nor a self-appointed group of men, but the 
constituted authorities are to attend to this. They are to punish the 
evil-doers. They are to be “revengers to execute wrath upon him 
that doeth evil.” Those who will not obey for conscience’ sake must 
be made to obey “for wrath’s sake.” They must be taught to respect 
the law. They must be made to “be afraid of the power” and 
authority of the civil magistrates. But here, alas, there is a sore 
spot in the functioning of our department of justice. Laws are not 
always enforced. Criminals are not always punished. Murderers 
are seldom hanged. The consequence is that the evil-doers are em- 
boldened in their wickedness, defy the law, and are not afraid of 
punishment. Statistics show that where the laws are strictly enforced 
and the criminals brought to speedy justice, lawlessness and crime 
are reduced to a minimum. But where lawbreakers are leniently 
dealt with and capital punishment is rarely employed, violence and 
bloodshed abound always more and more. Undue mercy to criminals 
means cruelty to the whole community. Let therefore the magis- 
trates not “bear the sword in vain,” but fully exercise the authority 
which God has given them. 

And as for us who are assembled here, have we no reason 
to speak of our own sins and shortcomings? Let us not deceive 
ourselves! If we say we have no sin; we deceive ourselves, 
and the truth is not in us. Surely, God’s house is the last place 
where we ought to act deceitfully. Let us therefore acknowl- 
edge our transgressions with contrition and sorrow, praying God to 
forgive us our sins. For this very sad occurrence which we are 
bewailing is God’s call to us to repent and to turn from wickedness. 
God is impressing upon us this truth, that, except we repent, we 
shall all likewise perish. But if we acknowledge our guilt and 
confess our trespasses, He is merciful to forgive us our sins and to 
cleanse us from all unrighteousness. He has given us a Savior, and 
He wants all men to be saved and to come unto the knowledge of 
the truth; for “God so loved the world that he gave His only- 
begotten Son, that whosoever believeth in Him, should not perish, 
but have everlasting life” Those who accept this Son of God as 
their Savior and Lord are the very ones who give evidence of their 
faith by respecting God’s will also concerning magistrates. 

May God bless all those who are in authority, that they may 
with faithfulness and courage perform the duties of their arduous 
calling, upholding law and order, protecting and defending law- 
abiding citizens, and vigorously prosecuting and punishing all evil- 
doers and criminals! May we all pray for our government and stand 
back of it with all that we have — our money, our property, our lives! 
May we ever give due honor to all public servants because of their 
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rank and station, duly appreciate the great services they are render- 
ing us, and submit to the authority wherewith God has clothed them! 
To the Triune God, the supreme Ruler of heaven and earth, who has 
given us civil government, be glory and honor, both now and forever! 
Amen. 
Terre Haute, Ind. ARTHUR Kart. 
Pare epi tL etree ss 


Dispofitionen über die neue epiftolijde Pervifopenreihe der 
Synodalfonferenz. 


Sonntag Jubilate. 
1 Joh. 2, 3—11. 

Ein Vorwurf, der dem Chrijtentum jehr oft gemadt wird, ift 
Diejer: Das Chriftentum ijt nicht auf der Welt zu gebrauchen, weil 
e3 zu unpraftifd ijt. Wenn ein Menfch fich in allem feinem Tun nad 
der Bibel richten würde, fo würde er e3 nicht fehr weit bringen uf. 
Zerner fagt man, daß das Leben fehr vieler Chrijten nicht im Cinflang 
ftehe mit der Lehre. 

Was ijt darauf zu eriwidern? Was das erite anbetrifft, fo ijt 
das einfach nicht wahr. C3 ijt auc) eine Gottesläfterung, fo zu reden. 
Das Chrijtentum ijt allerdings praftifch, gewiß nicht im Sinn der 
Schmärmer, aber wohl im Sinn eines nüchternen Vibelhriften. Frei= 
lich ijt der zweite Vorwurf oft nur allgu berechtigt; aber das ift nicht 
die Schuld des Chrijtentums, fondern derer, die fich Chrijten nennen 
und nicht fo leben. 


Yohannis Auslegung des Gefeses Gottes. 


1. &3 fordert reine Liebe gu Gott und 
2. ungefärbte Liebe gum Näditen. 


i ie 

a. Als Chrijtus einst gefragt wurde nach dem größten Gebot, gab 
er die befannte Antwort: „Du follit lieben Gott, deinen HErrn“ ujim., 
Matth. 22,36 ff. Aber twas geht denn uns Kinder de3 Neuen Bundes 
das Gefeß an? C3 fommt doch feine Gerechtigkeit her aus dem Gefeb. 
Das ift auch nicht die Abficht St. Johannis, wenn er Hier bom Gejeb 
und Gebot redet. Das ift offenbar aus den Worten, die borhergehen, 
Kap.2,1ff. Aus dem Glauben an Chriftum, den Verföhner, folgt eine 
immer bejfere Erfenntnis Gottes. In Chrifto fehen wir nun nicht 
mehr den fehredlihen Bundesgott, der immer droht und gitrnt, fondern. 
den lieben Vater, deffen liebe Kinder wir nun find, 8.3. 

b. Doch darf diefe Erfenntnis feine tote Erfenntnis fein. Bloße 
Kopf und Verftandeserfenntnis entfpricht nicht dem Wefen Gottes, 
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der Leben und Wirfen ijt. Darum ijt auch B.4 wahr. Welch eine 
ernite Warnung vor Heucheleil Diefe Sünde war nist unbefannt in 
der erften Chrijtenheit, jo wenig ite jebt. 

Anders jteht es aber mit dem, der twirflid) in Gott lebt und webt, 
dDefien Chriftentum feine Kraft und feine Regel nur von Gott erhält, 
B.5ff. Sa wahrlich, wer nur das Leben des Heilandes anjieht bon 
feiner Jugend an bis anS Kreuz, alles Reden, feinen innigen Gebets- 
verfehr mit Gott, feinem himmlischen Vater, der veriteht ganz gut, was 
Sohannes fordert. Ob fic) da nicht noch vieles befjern lieBe in unjerm 
eigenen Leben als Chriften und Prediger des Evangeliums? 


2. 

a. 1. B.7. Das ijt das zweite Gebot, an Wichtigfeit dem erjten 
glei. &3 ift das nicht ein neu Gebot in dem Sinne, als habe eS das 
nie gubor gegeben in dem Gejeb. Alle Gebote der ziweiten Tafel 
werden darin zufammengefaßt. Die Liebe ijt des Gefewes Erfüllung. 
Andererfeits ijt e8 gewiß ein neu Gebot, meil nirgendivo das fo ftarf 
betont wird als gerade in den Schriften der WApojtel im Neuen Teftaz 
ment. Auch finden fic) nirgendivo jo herrliche Beilpiele mie das Vor= 
bild de3 Hetlandes. 

2.8.9 ff. Dies alles ftimmt auch mit der Natur des Chrijten, der 
nun ein Licht ijt in dem OErrn. Das ijt die flare Erflärung des 
Apojtel3 mit der Forderung, die nicht zu umgehen it. 

b. Welch Himmelweiter Unterfchied ijt atwijchen diefer Nächitenliebe, 
Die der Wpojtel fordert, und der Nächitenliebe, die falfdlich fo genannt 
wird! Darum laß dich warnen bor der Liebe des Heuchlers, die nur 
mit den Lippen liebt. Hüte dich auch allen Ernites vor dem nur zu 
befannten: Sch twill vergeben, aber vergejjen fann ich nicht. La dich 
warnen bor der Liebe der Gejellfhaften und Vereine, geheimer und 
nicht geheimer, die die Liebe immer im Banner und Schild führen! Die 
ijt das gerade Gegenteil von der rechten Nächitenliebe. Lak dich durch 
die Schönen Redensarten weder dazu verführen, daß du did) zu ihnen 
gefelljt, noch dazu, daß du deine manchmal recht [hwachen Mitchriften 
berachteft. Sl. 


Sonntag NRogate, 
1 30h. 3, 1924. 
Die GewipPheit des Gnadenjtandes ijt das höchite, Herrlichite 


Kleinod der Chriften auf Erden. Diefe Gemißheit darf aber feine einz 


gebildete, feine fleifchliche Sicherheit fein, wie fie die Leute zu Laodicen 
hatten. Ein Chrift foll fich ihrer aber auch nicht felbjt berauben durch 
Betrug des Teufels und feines trügerifhen Herzens und fpreden: 
el. 49,14. 8 ijt das Hauptfunftftüd Satans, die, welche nicht in 
Gnaden ftehen, in Sicherheit zu wiegen, den Kindern Gottes aber ihren 
Gnadenjtand megzudisputieren und fie fo in große Anfechtung zu 
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ftiirgen. &3 ijt fehr wichtig für jeden Chriften, in diefem Stüd flar 
gu jehen, wie er zu Gott und Gott zu ihm fteht. Mag ung doch jede 
Stunde bor Gottes Nichterjtuhl bringen. Gott in feinem Wort läßt 
uns nicht in Zweifel in diefer ausfchlaggebenden Frage. In unferm 
vorliegenden Tert gibt uns Gott felbft 


Gewiffe Kennzeihen de8 Gnadenftandes. 
Sie find: 
1. ein im Glauben jtilles Gewiffen; 
2. ein Wandel in der Bruderliebe. 


1. 

a. ¥.19.20a. Das anflagende Gemiffen ,Bift aud 
du gewiß, dak du zum ewigen Leben eingehen twirjt?” ift die wichtigite 
aller Fragen im Chriftenleben. Der PBapft antwortet: E38 ijt Ber- 
mefjenheit, darauf mit einem fraftigen Sa! zu antworten. An An 
fechtung jtimmt unfer Herz und Gemwifjen dem oft zu; eilt Hin auf 
unfer Leben, hält uns bor, wie oft wir täglich fündigen, Born und 
Strafe verdienen. Darin ijt unfer Geiwijfen ein gerechter und unfehl- 
barer Richter. Dies Urteil ijt qerecht. Auch aus der Chrijten Herzen 
jteigen täglih unzählige arge Gedanfen und Lüfte auf; aus ihrem 
Munde gehen oft unnitbe Worte; ihre Werfe find Übertretungen des 
göttlichen Gejebes nad dem Verbot und Gebot; ihre beiten Werfe find 
böhit unbollfommen. Beurteilt nun ein Chrijt feinen Gnadenitand 
nach den Anflagen feines Herzenz, jo muß er fich felbjt diefen abz 
fprechen; ich felbjt verdammen. Sit die Heiliqung die Grundlage 
diejes Standes, dann fann es für feinen Menfchen einen Gnadenttand 
geben. Gerade die ernitejten Chriften fühlen die Schivachheit ihrer 
Heiligung am jchmerzlichiten. 

b. 8.20b— 22a. Das geftillte Gemiffen Wir follen 
aber unjern Stand bet Gott nicht nach dem Urteil unjers Herzens, 
fondern nach Gottes Richterfpruch beurteilen. Gott ift größer; fein 
Urteil ijt maßgebend. Cr urteilt aber nicht über die Chrijten nad) 
Gefeb, Verdienjt und Werf, jondern aus und nad) Gnaden. Der 
Chrijtenjtand, Gott Lob! ijt nicht Verdienjt, fondern Gnadenz 
ftand. Sa, o „mer? dies Wort: Aus Gnaden!” Nicht WhbiiBen und 
Verdienen fann das Gemifjen jtillen, denn immer wird eS dann eben 
fchreien, wie bei Luther in jenen fchrecdlichen Tagen: Nicht genug! 
Dies allein fann das Herz ruhig und jtill madden: „Sch glaube 
eine Vergebung der Sünden.” Meines Guadenjtandes fann ich nur 
gewiß werden, weil Gottes Bujage der Vergebung gewiß ijt: „Der dir 
alle deine Sünden vergibt und... Gebrechen.” Dies Wort muß gelten, 
denn Gott ijt der Richter, nicht mein angefochtenes Herz. „Und wenn 
mein Herz fprach’ lauter nein, dein Wort foll mir getwiffer fein.“ „Sch 
glaub’, was SEfu Wort verfpricht, ich fühl es oder fühl es nicht!” 
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So nur fann ich bußfertiger Sünder meines Gnadenjtandes getvif 
werden, wenn ich den Anflagen meines Herzens diefes untwandelbare 
Gnadentwort entgegenfebe und e3 jo zum Schweigen zivinge. Dies 
Gnadentwort jteht eben zu gewaltig da. Himmel und Erde werden 
vergehen, aber die? Wort vergeht nicht; e3 bleibt ewig in Geltung; 
denn Gott, der Richter, hat eg geredet. C8 ijt etwas überaus Großes, 
wenn das Herz ftille wird in Anfehung der Gnade, der Vergebung. 
Nur fo haben wir Freudigfeit zu Gott, daß wir ohne Zucht und Scheu 
zu ihm fagen können: „Abba, lieber Vater!” Nur fo fonnen toir ihn 
bitten, wie die Lieben Sinder ihren lieben Water bitten. Nur 
fo fönnen wir ein freudiges Amen auf unfer Gebet folgen laffen und 
fagen: Sa, ja, e3 foll, eg wird, es muß alfo gefdehen, wie wir gebetet 
haben. Gott hat ja fein Amen auf unfer Gebet gugefagt, fo daß mir 
„getroft und mit aller Zuverficht“ unfer Amen fprecjen dürfen und follen. 

e.8.22b.23a. Der fejte Grund des Gnadenftandes. 
„Sp fir feine Gebote halten und tun, was vor ihm gefällig ijt.“ 
© meh! jest twill unfer verurteilendes Herz wieder die Oberhand ge= 
fwinnen; alle Stille mill dem Sturm meiden! Das Herz ruft laut: 
Das tue ich eben nicht! Gott fet Dank, daß er uns fagen läßt, welche 
Gebote er meint. Das ift das erjte und höchite Gebot an uns arme 
Sünder, daß „wir glauben an den Namen feines Sohnes FCju Ehrifti”. 
Sein Name ijt er felbit und Heißt: Heiland, Erlöfer, Seliqmacher. 
Sa, Herr, ich glaube, daß dies Lamm Gottes meine Sünde getragen 
hat; daß fein Blut mich rein macht von allen Sünden; daß du mid 
in Chrifto mit dir felbft verjohnt haft; daß ich einen mächtigen Für- 
fprecher habe, wenn ich fündige, den, Der meine Verfohnung ijt; daß er 
mein Gnadenftuhl it in feinem Blut, dak ih in ihm bin die Gerechz 
tigfeit, Die bor Dir, geredter Gott, gilt. Nicht auf die Werke, fondern 
auf den Glauben fommt e3 an; auf den Glauben, daß Gott mich 
Gottlojen gereht macht. Das foll und muß ich glauben, da darf ich 
nicht zweifeln, denn Gott felbft hat mir geboten, alfo zu glauben. 
Hier fteht dies Gebot flar und unividerfpredlid. C3 ijt fehrecliche 
Simde, nicht an YEfum als deinen Heiland glauben. Deinen Gnaden= 
ftand jollft du nicht auf dic) und dein Tun, fondern auf KEfum und 
fein Biifen und Verdienjt gründen. Dein Herz follit du nicht mit 
deinem Mühen und Quälen ftillen, jondern an deinen Heiland glauben. 
Da haft du den Grund gefunden, Lied 240,1. — Du weißt doch, du 
Chrift, ob du glaubjt? auf men du dein Vertrauen febt, ob auf deine 
Werfe oder auf Chriftum und fein Werf? Das mußt du doch willen, 
das fannft du auch wiffen! ft Chriftus dein Troit, fo wird troß aller 
deiner täglihen Sünden dein Herz und Geiwifjen ftill werden; e3 muß 
im Glauben ftill werden, dagegen fann e8 und auch der Teufel 
nicht3 borbringen. Go haft du ein Zeichen deines Gnadenjtandes: das 
nicht im eigenen Tun, fondern im Glauben an Gottes Sohn und Lamm 
stille Gemiffen. 
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as 

a. B.23b. Die Bruderliebe ein Kennzeiden. Der 
HErr hat gefagt: Yoh. 3, 35. Hier im Lert wird dasfelbe gejagt, 
nanlich dak wir in Wahrheit feine Gläubigen find, fo wir dem Gebot 
der Bruderliebe folgen. Die Bruderliebe ijt alfo ein Kennzeichen des 
Gnadenjtandes. Aus dem Glauben an den, der ung alle geliebt hat, 
fließt gang bon felbjt die Bruderliebe. Glaube ohne diefe Liebe ift 
undenfbar. Der Glaube fann nicht anders, als durch die Liebe tätig 
fein. Die Heiden fagten bon den Chrijten: „Seht, wie haben fie fich 
untereinander fo lieb!” Wir ftehen einander ja näher als bloße 
Vlutsvertwandte; haben ja: Eph. 4, 4—6. Wir find Gefchwifter und 
wollen ewig beieinander wohnen. Wir find hier die Kleine Herde; 
gehören in ein Neid, zu einer Familie, fampfen unter einer 
Kreuzesfahne. Ein wahres Gottesfind fann feinen Bruder nicht haffen, 
fein Herz ihm nicht verfähliegen, ihm nichts zuleide tun nad) den zehn 
Geboten. Die Liebe tut den Gefchwijtern alles Gute. Freilich dies 
alles in großer Schtvachheit. Aber wo wahrer Glaube, da ijt unfehlbar 
wahre, wenn auch nicht vollfommene, Bruderliebe. Cin Gläubiger verz 
fenft fic) täglich mehr in die Liebe Chrifti, 8.16, und an diefer Liebe 
entzündet fich feine Liebe zu den Gefchiwijtern im OHErrn. Haft du 
deine Glaubensbrüder lieb? Du fprichjt: Ei, gewiß, ich fann nicht 
anders; die Liebe Chrijti dringet mich dazul Siehe, da haft du das 
zweite Zeichen deines Gnadenjtandes. 

b. B. 24. Gnadenftand innige Gemeinfhaft mit 
Gott. Wer an den Sohn Gottes glaubt, wer die Brüder Liebt, jteht 
in innigiter Gemeinfhaft mit Gott, ijt Gottes Kind und Erbe, in feinem 
Haus und Familie, und er felbjt ijt Gottes Wohnung und Tempel. Cr 
ijt in und bei Gott und Gott in ihm. Gott läßt feine Kinder nicht; 
er hält, trägt, fehüßt fie in allen Leiden, Anfehhtungen und Kämpfen. 
Dap eS fo ijt, erfennen wir, furz gujammengefaft, daran, daß er ung 
feinen Geift, den Heiligen Geijt, gegeben hat, der uns geijtlich macht, 
göttliden Sinn gibt. Haben wir Glauben und Liebe, jo mwifjen tvir 
bejtimmt, daß der Heilige Geijt in uns wohnt; denn niemand fann 
Efum einen HEren heißen ohne durch den Heiligen Geift. Aus 
eigener Vernunft und Kraft bin ich wahrlich nicht zum Glauben, zu 
SEfu, gefommen. Hätte ich den Heiligen Geijt nicht bon Gott be- 
fommen, jo tare ich noch geiftlich blind, tot und Gott feind. Der 
Heilige Geijt aber gibt fortwährend Zeugnis meinem Geift, daß ich 
Gottes Kind bin, nicht nach dem Gefeb, fondern nad) dem Evangelium 
bon der Gnade Gottes, die in Chrijto IEfu ijt, zu aller Beit. Er macht 
mich meiner Seligfeit gewiß, indem er YCfum in meinem Herzen ber= 
Härt, in Anfechtung mich in meinem Herzen bei Gott vertritt mit 
unaus{predlidgem Geufgen; er wirft in mir bußfertigen Sünder die 
Freudigfeit, triumphierend zu jubeln: Rom. 8,38.39 und in und mit 
der Chrijtengemeinde zu fingen: Lied 366 (alle Verje). 

R. Piehler. 
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PS. 37, 4. 


The sins against the Ninth and Tenth Commandments are very 
common, but seldom acknowledged as sins. Rom. 7, 7. Have you 
ever confessed the sin of covetousness before God? Other sins, yes, 
but covetousness? Covetousness is really the fountain of all sins. 
‘Your neighbor may not incur a positive hurt by your avarice, yet it 
is sin. The Lord abhors the covetous man. Ps. 10,3. The covetous 
man neither loves God nor his neighbor, but only his dear self. The 
spirit of selfishness is deeply rooted in every man’s heart. 


COVETOUSNESS. 
1. The folly of it; Mr 2. The cure for it. 
% 


Text. “Seek ye first the kingdom of God.” We cannot serve 
two masters, God and Mammon. Matt. 6,24. If our delight is not 
in the Lord, it will be in earthly things. If He does not give us the 
desires of our heart, our hearts will never be satisfied. 

Seeking to get by craft, planning to obtain by a show of right, 
the neighbor’s goods, hankering after his possessions — that is cove- 
tousness. It is covetousness if a man merely harbors a craving to 
grasp the opportunity to harvest a profit dishonestly, even though 
advantage is not taken of such a chance. Envy and jealousy of 
another’s good fortune, dislike of him because of his advantages in 
social, financial, or intellectual spheres are proof of a covetous heart. 
Gal. 5,26; Phil. 2, 3. 

Earthly possessions are, indeed, gifts of God. We are required 
to labor in the sweat of our brow, and the laborer is worthy of his 
hire, and we should be saving. Just as food is still good even though 
a dyspeptic has misused it, so this world’s goods are good even though 
they are misused. Having wealth is not sin, but allowing wealth to 
have us, keeps us out of the kingdom of God. The love of money is 
the root of all evil, and they that wül be rich fall into temptations. 
Italian proverb: “Oro non fa odore” (Gold has no bad smell), be- 
lieved by rich and poor, and they all covet money. 

This avarice is the worst kind of folly. “Thou fool,” says the 
Savior to the covetous man. Luke 12,20. Prov. 23,4; Matt. 6, 19. 24; 
Eph. 5, 5. 

The life of a covetous man is a restless life. His appetite for 
gold tortures him from morning till night and during the night. 
Ps. 127, 2. On Sundays it hinders him from hearing the sermon. No 
slave-driver drives as pitilessly as a covetous man goads himself on. 


5 hia 
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Cupidity breeds dissatisfaction. A world was too small for 
Alexander. Thousands are always wanting something, and they need 
it as much as an Eskimo needs a fly swatter. They fail to appreciate 
what they have. The man in the city believes he would be happier 
in the country and vice versa. Israel lusted to get out of Egypt; 
when delivered, it lusted to get back to Egypt. There are sick who 
are unwilling to bear their cross, and there are healthy persons who 
are always complaining of never feeling well. They always grumble 
and are sour and sour others. They get hold of the prickly side of 
everything and run against all sharp corners. How miserable was 
Ahab because he coveted Naboth’s vineyard! 1 Kings 21,4.5. Ecel. 
5,10; Luke 12, 15. 

The life of the covetous man is filled with innumerable disap- 
pointments. He never fully attains the realization of his hopes. 
His plans misearry, and his losses smart keenly. Rocks and sand- 
bars wreck the ships of his desires. Money-getting and money- 
holding are uncertain ventures. Millions are lost yearly. 

In the race for wealth many lose their health. What good will 
his wealth do him if he lands in a sanitarium or madhouse? He 
made too much, and finally it means to him but a huge pile of trash. 

The self-centered man never finds happiness. “Poverty is want 
of much; but avarice, of everything.” Gold cannot pour one ray of 
genuine bliss into the soul. Wealth grants no freedom from sick- 
ness, cares, troubles, and death. The pearl is nothing but carbonate 
of lime, and vinegar will eat away its polished surface quickly. 
Earthly things are perishing and transitory, gross and unsatisfactory. 
Seeking happiness in earthly things is like seeking the living among 
the dead. But how many want a little more money, a little better 
home, ete.! Chasing rainbows. 

Every new dollar added to our bank account means an increase 
of a burden. The more money, the more responsibility. Finally it 
may mean heavy arrears of sin. Think of the accounting on Judg- 
ment Day. 

In death the slave of avarice leaves his filthy lucre to others. 
1 Tim.6,7; Ps.49,17; Luke 12,15—21. “There are no pockets in 
a shroud.” After his death his rusting hoard may contribute to the 
ruination of his heirs. 

Worst of all, cupidity murders the soul. While coveting after 
dirty pelf, men fall into temptations and err from the faith. Thomas 
Brooks: “How many threadbare souls are to be found under silken 
cloaks and gowns.” CO. H. Spurgeon: “A Christian making money 
fast is just a man in a cloud of dust, it will fill his eyes if he be 
not careful.” The covetous man wastes the day of probation and 
grace. He dies spiritually. His heart becomes as hard as the metal 
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he covets. Think of Judas. His selfish disregard of others causes 
him to be cruel. H.W. Beecher: “I had as lief preach humanity to 
a battle of eagles, as to urge honesty and integrity upon those who 
have determined to be rich.” The covetous man deliberately shuts 
his heart to the influence of the Spirit of God. What shall it profit 
a man if he gain the whole world and lose his soul? Luke 6, 24; Jas. 
5,1; Luke 18, 24.25. Many a covetous man ends his miserable life 
with a pistol or poison. 

Covetousness is folly. Wanity of vanities! The covetous man is 
a poor man. A contemptuous creature in the sight of God and man. 
He knows nothing of the true value of a life and its capabilities for 
good. Do you see the error of your ways? Consider the cure. 


2. 


“Delight thyself in the Lord.” True happiness and contentment 
is found alone in our union with God through Christ. As long as 
conscience frowns and terrifies, the soul must be restless. But if 
conscience smiles, the cooling breeze of contentment calms the soul. 
This quiet conscience proceeds from our delight in the Lord, who 
forgives transgressions for the sake of our dear Savior. 

“Delight thyself,” etc., and then you will be sure that He will 
give you the desires of your heart. You will repose in the righteous 
government of God, commit your ways to Him, and cast your cares 
upon Him. The Christian, believing in the perfection of God’s attri- 
butes, says: “The Lord reigneth, let the earth rejoice.” The lilies 
of the field and the sparrows remind him of God’s goodness. The 
Christian will be satisfied with the portion the Lord allots to him. 
“Having food and raiment, let us be therewith content.” Phil. 4, 11. 
The Christian has learned to be rich without money. He is happy 
because there are many things which he does not need. He is always 
thankful, even for the cross he bears, for it is meant unto good. 
Rom. 8, 28. Like the bee he gathers honey from the thistles as well 
as from the rose. 

The true Christian knows that he does not merit or deserve God’s 
favors, that he is not guiltless, and that his trials and troubles are 
merited. In fact, the Christian admits: Ps.103,10. Therefore, as 
long as he is assured of God’s gracious forgiveness, he will say: 
Ps. 73, 25. 26. 

This contentment, which proceeds from our delight in the Lord, 
is paired with godliness. The happy-go-lucky person, the gay and 
-giddy young may seem content, but they are impious. John 6, 12. 
The indolent tramp and shiftless hobo may be satisfied with a hand- 
out at back doors and with a bed in a freight-car or barn, but 
this slouchy, slipshod mood betrays ungodliness. 2 Thess. 3, 10—12; 
1 Cor. 12, 31a. 
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The true Christian delights in the Lord when He blesses his 
neighbor. He beholds his neighbor’s good fortune, his wealth, 
influence, and reputation, and finds his own happiness increased. 
What God grants him he tries to enjoy in a God-pleasing manner; 
and what he does not possess he lets others enjoy. Phil. 2,4. He has 
kindly thoughts and kindly words for the more fortunate of his 
fellow-men. 

Because the Christian delights in the Lord, he delights in doing 
His will by making for himself friends with the mammon of un- 
righteousness. He knows that “it is more blessed to give than to 
receive.” Acts 20,35. “Give, and it shall be given unto you.” The 
Christian’s life becomes sweeter because he aims at sweetening the 
life of others. Flowers of gratitude and gladness bloom all along the 
Christian’s pathway, and his ears hear many a God-bless-you. This 
happiness is within the reach of all. 

“Godliness is profitable unto all things.” 1 Tim. 4, 8. God is 
well pleased with this virtue of contentment; and this contentment 
is a polish in the character of a man which renders him agreeable to 
his fellow-men. They relish his company. 

May God increase in us that true satisfaction in Christ, and then 
the demon of avarice will plague us no longer, and true happiness 
will fill our souls. O.C. A. B. 


PHIL. 3, 12—14. 


Blessed are all true believers in Christ. Luke 1,45; Luke 11, 28; 
Matt. 13,16. They have forgiveness of sins, Rom.4,8; Matt. 1, 21; 
peace with God and access to divine grace, Rom. 5, 1.2; blissful com- 
munion with the Triune God, John 14, 23; comfort in all tribula- 
tion, Rom. 5, 3—5; assurance of God’s perpetual love, Rom. 5, 8.9; 
and the most certain promise of eternal salvation, John 14,2; Mark 
16,16; Rev.14,13. All these blessings are assured to the believer in 
Christ because salvation is solely and alone by grace through faith 
in Christ. Rom. 3, 24; Rom. 11, 6. If the hope of salvation would 
rest upon a believer’s good conduct or works, it would be built indeed 
upon sinking sand; for even the best works of the truest Chris- 
tians are imperfect and polluted by sin. Is. 64,6. This is true, since 
even after his conversion the believer retains his carnal nature and 
evil flesh: Rom. 7,14—24. It is because of this indwelling sin that 
the life of the best Christians remains imperfect. Gal.5,17. This 
every Christian must know and acknowledge, if he would not fall 
into the miserable delusion of perfectionism. 1 John 1, 8. Again, 
only as the Christian knows and laments this wretched state of his 
carnal nature, will he by daily contrition and repentance drown the 
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Old Adam within him. Eph. 4, 22; Gal. 5, 24; Eph. 4,24. Hence 
this subject is one of great importance. Let us consider 


THE IMPERFECTIONS OF EVEN THE BEST CHRISTIANS, 
and learn: — 


1. That even the best Christians are guilty of innumerable im- 
perfections ; 

2. That they lament and confess them and, in the power of faith, 
eagerly strive to overcome them. 


ae 

a. Even the best Christians are guilty of innumerable imperfec- 
tions. By the term “best Christians” we mean the most earnest, the 
most faithful followers of Christ. This distinction is Scriptural. 
1 Cor. 15,10. Paul, the inspired writer of the text, was such a Chris- 
tian. Acts 9,15.16. Paul’s life of service was like the good ground 
bearing fruit a hundredfold, Matt. 13,23. Illustrate. 

b. Yet, what does Paul say of himself in the text? “Not as 
though I had already attained, either were already perfect.” V.12. 
“Attained,” that is, obtained, viz., the prize of the high calling of 
God in Christ Jesus. V.14: the prize which God’s heavenly calling 
has in view and which consists in perfect likeness to, and full glory 
with, Christ. Paul views himself as running in the race for this 
great prize. V.11: The picture is that of a race track. “Hither 
were already perfect,” that is, or am already perfected, 7. e., crowned 
with the garland of victory, my course completed and perfection abso- 
lutely reached. As long as he is in this life, Paul regards himself 
as in a state of imperfection, in which there is much wanting. What ~ 
this is, Paul indicates in V.10: 1) “That I may know Him”: Paul 
was desirous of knowing Christ fully, completely, perfectly, and of 
experiencing the transforming effects of such knowledge in his soul, 
so that for him to live would evermore be Christ. Gal. 2,20; Phil. 
1,21. 2) That I may know “the power of His resurrection,” that is, 
that I may know by blessed experience in my own person the divine 
power which raised Christ from the dead, as manifested in quicken- 
ing me more and more from my former death in sin to a life of 
holiness in Christ.” Gal.2,19.20. 3) That I may know “the fellow- 
ship of His sufferings,” that is, the endurance of trials and afflictions, 
when called to it as Christ was, in communion with Him. Paul 
desired to be ever more perfect in bearing the cross which was laid 
upon him in fellowship with Christ. Col. 1,24; Matt.10,38; 2 Tim. 
2,11. 4) That I may “be made conformable unto His death,” that | 
is, that also in suffering death I may conform to Christ in patience, 
in obedience, and in resignation. 1 Cor. 15,31; 2 Cor. 4, 10—12. 

e) 1) Like Paul, even the best Christian in this life is imperfect 
with regard to the full and complete knowledge of Christ. Compared 
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with other Christians, how well did Paul know Christ! 2 Tim. 1, 12. 
However, even Paul had to confess: “We know in part.” 1 Cor. 13, 
9—12. How little do we know Christ and His Word! This is one 
source of the many imperfections in our life. 2) Like Paul, even 
the best Christians fail to know the power of Christ’s resurrection in 
quickening them to a life of holiness. They are buried with Christ 
by baptism into death, that like as Christ was raised from the dead 
by the glory of the Father, even so they also should walk in newness 
of life. Rom. 6,4. How imperfect is this walk in the newness of 
life! Enlarge. Rom. 6,19—22. 3) Like Paul, even the best Chris- 
tians do not as yet fully know “the fellowship of Christ’s suffering.” 
How little do they realize that their suffering for Christ’s sake is 
their glory and joy. Matt. 16, 24. 25. Luke 6, 23. How impatient 
they are under the cross, because of lack of this knowledge! 4) Like 
Paul even the best Christians are made conformable unto Christ’s 
death, “always bearing about in their bodies the dying of the Lord 
Jesus.” 2 Cor.4,10.11. They are afraid to confess Him and die for 
Him, and hence are disobedient to God and His Word, denying 
Christ like Peter. Luke 22, 31—384, 55—61. 

Application. — Verily, even the best Christian must confess: 
“Not as though I had already attained, either were already perfect.” 


2. 


a. However, all true Christians lament and confess their imper- 
fections. 1) Paul’s confession: “Brethren, I count not myself to 
have apprehended.” V.13. Meaning: Whatever others count as to 
themselves, I make this judgment of the case, Aoyifouaı: I thus 
reason with myself, I thus pass judgment upon myself. The apostle 
expresses his deliberately formed opinion. Humbly and earnestly 
Paul confesses his imperfections. 2) It is indeed necessary that we 
lament and confess our imperfections. Our shortcomings are sins. 
Matt. 5,48; 1 Cor.14,20; Eph.4,13. Again, he who counts himself 
perfect deceives himself, and the truth is not in him. 1 John 1,8. 9. 
Enlarge according to Ten Commandments. Matt. 5. 

b. Paul strives to overcome his imperfections. 1) In true faith 
and the strength of Christ’s power. “That for which also I am ap- 
prehended of Christ Jesus” V.12: That I may lay hold on that 
(viz., v. 14, the prize) with a view to which I was laid hold on by 
Christ, viz., at my conversion. Christ having laid hold on Paul, the 
apostle lays hold on the prize of perfection. 2) With great earnest- 
ness and vigor. I follow after, d:éxw:-I pursue with vigor, as one 
following after game. V. 12: “I press toward the mark,” as one 
running in a race makes progress as fast as he can. V.14. 3) With 
exclusion of everything else. “This one thing I do, forgetting those 


‚things which are behind, and reaching forth unto those things which 
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are before.” V.13. “This one thing I do.” (“When all is said, the 
greatest art is to limit and isolate oneself.” Goethe.) Paul sought 
only one thing: to live in Christ and through faith in Christ to gain 
the prize. Forgetting those things which are behind: Looking back 
is sure to end in going back. Luke 9, 62; Luke 17, 32. “Reaching 
forth unto those things which are before”: with hand and foot, like 
a runner in a race, and the body bent forward. The eye reaches 
forward and draws on the hand, the hand reaches forward and draws 
on the foot. (“Ein Christ is nicht im Wordensein, sondern im 
Werden; darum wer ein Christ ist, der ist kein Christ.” Luther.) 
4) With confidence that he will gain the prize. “Toward the mark 
for the prize of the high calling of God in Christ Jesus.” V.14. The 
prize of perfect likeness to, and full glory with, Christ promised by 
Christ and therefore sure. 1 Cor. 9, 24.25; 2 Tim. 4, 6—8. 

Application. —“This is the will of God, even your sanctifica- 
tion.” 1 Thess. 4,3. Without sanctification, — the putting off of the 
man of sin, — we shall not see the Lord nor gain the prize. Heb. 
12,14. “Let us, then, lay aside every weight and the sin which doth 
so easily beset us and let us run with patience the race that is set 
before us.” Heb. 12,1.2. How shall we do it? 1) In true faith as 
Paul did. V.12. 2) With earnestness and vigor. Vv. 12.14. 3) With 
the exclusion of everything else. V.13. 4) With confidence that the 
Lord by grace through faith will grant us power to overcome. Matt. 
28,20; 2 Tim.4,7.8. God grant it for Jesus’ sake! Amen. 

St. Louis, Mo. JOHN THEODORE MUELLER. 


38.1555. 6. 

In order to appreciate the grace of God, the merit of Christ, and 
the sanctifying work of the Holy Ghost properly, we must realize 
our utter sinfulness. “They that be whole need not a physician.” 
“Not a part of man, but the entire person with its entire nature is 
born in sin as with a hereditary disease.” Apology, Art. II, Triglotta, 
p.107. (For the entire discourse see: Pieper, Christliche Dogmatik, 
I, p. 645 ff. Triglotta: I, p. 144ff.; Augsb. Conf., Art. II, p. 43; 
Apology, Art. II, p. 105 ff.; Formula of Concord, Epitome, Art. I, 
p. 779 ff.; Thorough Declaration, Art. I, p. 859 ff.) Our text illus- 
trates this natural depravity, original sin. It portrays 


MAN’S DEPLORABLE NATURAL CONDITION. 
1. His inherited total depravity; 


2. His inherited condemning guilt. 


1. 
a. The loathsome “hereditary disease” from which man suffers. 
There is a general sentiment abroad that man, after all, is not 


Outlines on Free Texts. 177 


half bad. Men enter into this world as “innocent babes,” “sinless 
infants.” While they are in the throes of a fatal disease, they dream 
in their delirium that they are romping about strong and healthy in 
sunlit valleys. 

Man as he came from the hand of his Maker in the beginning 
was created in the image of God. His heart was a fountain in which 
there was not a foreign speck and from whose pristine waters of 
purity proceeded only holy desires, pure thoughts, and sincere 
motives. He walked this earth holy and righteous in the likeness 
of his Creator. 

Then sin entered into the world. Man’s entire nature was now 
fatally poisoned with enmity and rebellion against God and His will. 
His childlike trust and fear of God, his concreated holiness and 
righteousness had taken wing, and the vultures of distrust, unbelief, 
disobedience, and the fear of slaves built their foul nests in the 
darkened soul of man. The bright coin, struck with the king’s image, 
now lay lost and tarnished in the dirt. Man was now thoroughly 
depraved. 

This depravity we inherit at our conception and birth. Gen. 5,3: 
“Adam begat a son in his own likeness, after his image.” Ps. 51,5; 
Gen. 8,21; Rom. 7,17.18; John 3, 6. 

As God sees man in this deplorable condition may be illustrated 
with the text. A throbbing carcass, sick unto death, deprived of all 
strength and vigor and health! Man’s “holiness” is nothing but 
bruises; his “righteousness,” festering boils. 

Worse still. Our heart is not only depraved, but has become 
a fountain of innate wicked desires. Our soul has a natural in- 
clination, lust, propensity for every sin. Our heart has a voracious 
appetite to eat the forbidden fruit; it has a burning thirst for the 
stolen waters. This natural depravity is called original sin, because 
it is the fountainhead of all actual sins. We are suffering “from 
putrifying sores,” carbuncles that are teeming with germs and that 
are bound to spread the infection. Original sin is the fertile mother 
of all spiritual diseases, a veritable pest. 

b. The effects of the disease as described in v. 6 indicated in v. 5. 
The patient will revolt against his best friends. He cannot think 
as he should. 

The effect of original sin on the will of man. Natural man is 
an enemy of God. His mind is bent on revolt, and his heart foments 
rebellion. The carnal mind is enmity against God. Rom.8,7. He 
therefore has no free will to do good -works. He may clothe an 
orphan, build a college, keep himself out of prison, sit in a church 
for two hours, but all of these works, since they do not proceed from 
the only motive that God honors, the love of God, are declared by 
God to be shining vices. Being an enemy of God’s Law and Gospel, 

12 
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he cannot choose to be converted, etc. Natural man will revolt more 
and more. His will is totally corrupted. 

The effect of original sin on the reason of man. Human reason 
one of the best endowments, elevates man above the brute beast. The 
poison of our hereditary disease has practically ruined this precious 
gift of God. “The whole head is sick.” The man cannot think, 
speak, act rationally. Delirium. — For matters pertaining to this 
natural life man’s reason still functions to a certain extent. Yet, 
motor choked with carbon. Men do not always act reasonably; act 
as madmen, defeat their own plans, ruin their happiness. — In spir- 
itual matters, however, man’s reason is like a battery that is totally 
discharged, like an electric lamp without a filament. No matter 
how wisely the unregenerate might speak on religion and the revela- 
tions of the Gospel and the way to salvation, their mind is positively 
and absolutely a blank. “The whole head is sick.” 1 Cor. 2,14; Eph. 
4,18; 18.9, 2.60, 2. 

ce. The whole human race suffers from this hereditary disease. 
Ps. 14,3; -Gen. 6, 5s 8,21; John 3; 6. 


2. 


The question naturally arises: Does God hold us to account for 
this depravity? Does this inherited sinfulness make us guilty? Does 
original sin condemn us? ; 

People have vehemently argued, This is impossible! How can 
a just God lay to our account a condition which we have inherited ? 
Shall the son bear the iniquity of his father? — of Adam? Perverted 
reason would debar God, sit on the judgment-seat herself, acquit man, 
blame God. 

God, however, judges that man has not only inherited original 
sin, but with it also Adam’s guilt. The condition of the patient in 
the text was caused by guilt. V.5a. On account of the revolting 
and rebellious spirit was he stricken by the hand of justice. God 
reveals to us: Rom.5,18a.19a; Eph.2,3. There is no denying or 
getting around this “stubborn fact” that man enters this world with 
hereditary condemning guilt. We must therefore get God’s view- 
point. The eternal God looks upon the entire race from Adam to 
the last child of woman born as one body of which Adam is the head. 
If the head violates the law, the entire body is guilty. If one finger 
pulls the trigger that blots out a life, the entire person is guilty, and 
_ tf the criminal gets his due reward, the entire body, every member, 
is done to death. - 

Do we feel the need of regeneration? Do we still speak of 
cooperating in conversion? Oan man save himself? Do we and our 
children need the washing of regeneration, the regenerating Gos- 
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pel, ete.? God in His grace has arranged for the saving of man from 
his desperate inherited sin and guilt. 

The gracious God, who sees in us only sin and guilt, wounds 
that are not bound up nor mollified with ointment, solemnly declares 
soon after He has spoken the words of our text: V.18. Why? How? 
— Rom, 5,18.19. Note: “much more.” Because of the sin of Adam 
the curse and wrath of God hovers over us as a thick cloud, but the 
grace of God more abundantly covers the lost race with the garments 
of Jesus’ blood and righteousness, which blots out as a cloud all our 
guilt and imputes unto us the all-sufficient and atoning merit of 
His Son. . Let us vile sinners fall into the dust, adore the grace of 
God, accept our heavenly Physician and the balm of Gilead which 
He offers, be made whole, and live eternally. H. W. BARTELS. 


GAL. 3, 10. 11. 

Christianity is a universal religion, ?. e., its teachings relate to 
all human beings without exception. This is apparent not only from 
the missionary command of Christ, Mark 16,15, nor only from His 
prediction concerning the successful attainment of His command, 
Matt. 24,14, but also and especially from the doctrinal statements 
of the Christian religion, e.g., 1 Tim.1,15, “worthy of all accepta- 
ton2: John: 3, 16; Rom.9:23:6:;.10, 11.13, ete: ete: 

However, these universal, all-embracing doctrinal statements of 
our holy religion are at the same time the very heart, the very essence, 
the sum and center of saving truth. 

Our text is one of these many universally valid and applicable 
truths of the Bible to which there is absolutely no exception. In fact, 
it contains four such statements: 10a, 10b, 11a, 11 b, three of them 
used to”prove the fourth: “No man is justified by the Law in the 
sight of God,” 11a; 2,16; Rom. 3, 20a. fF 

For the confirmation of our faith let us search the Scripgpres 
diligently on this universally valid proposition of our text: — 


“NO MAN IS JUSTIFIED BY THE LAW IN THE SIGHT 
OF GoD.” 
This is indisputably evident 
1. From the Law; 2. From the Gospel. 
ie 

The letter to the churches of Galatia was written to people who 
knew the Gospel of Jesus Christ and knew it well, 3,1, and had most 
eagerly and gladly accepted it, 4,15.18a. But at Paul’s writing 
they were in great danger of falling away from Paul’s Gospel unto 
another (érsgov — different in kind or quality) gospel, which is not 
another (#44o — “another in number”). The “perverters” of the 
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Gospel were teaching a different thing than Paul, not a second 
Gospel, for there is but one Gospel truly deserving that name. The 
Judaizers, legalizers, plainly, then, were teaching Law instead of 
Gospel as a way to eternal salvation, or mingling Law and Gospel. 

a. The attitude people take toward that one Gospel or toward 
Paul’s proposition in our text divides them into two classes and only 
two, viz., “those who are of faith,” v. 9, and “those who are of the 
works of the Law,” v.10a. The latter class of worshipers, in seeking 
to obtain the supreme blessing of justification in the sight of God, 
would introduce the Law as an element in the question of justifica- 
tion in some way, shape, manner, form. 

b. But — observe the terrible uncompromising verdict of Paul: 
“As many as are of the works of the Law are under the curse.” 10a; 
1,8.9. Strong, terribly strong language! Yes, it could not be any 
stronger to be sure, but the question for any serious seeker after 
religious truth is simply: “Is it true®’ “Is this what the Bible 
teaches on this most important question?” Paul’s method is the same 
as his Master’s, who, for instance, routed the Tempter thrice by 
simple quotations of Old Testament Scripture: “It is written”? 
Matt. 4,1—11; Luke 4,1—13. What Scripture says on this question 
will settle the matter whether any man is justified by the Law in the 
sight of God definitely and finally. 

ce. What does the Scripture, particularly the Law, with which the 
“perverters” were so fondly concerned among the churches of Galatia, 
say? “Cursed is every one that continueth not in [confirmeth not] 
all things which are written in the book of the Law to do them.” 10b. 
(Deut. 27, 26 quoted according to the Septuagint). Deut. 27, 13—26. 
Thus the Law requires perfect obedience by the words “in all things” 
(Deut. 27, 26, “the words of this Law” are self-evidently “all the 
words,” because of Deut. 4,2; 12,32) and continual perfect obedience 
by the word “continueth.” Gal. 5,3; Jas. 2, 10. 

“Thou shalt do this,” and “Thou shalt not do that” is the in- 
exorable, unvarying demand of the Law. Mosaic Moral Law: Ex. 20, 
1—17, repeated Deut. 5, 6—21. Ceremonial Law referred to: Gal. 
4,10; 5,2.3; 6,13. 

d. This do, these do, all of them, and thou shalt live! Gal. 3, 12b; 
Lev. 18, 5. While the terms are clearly and unmistakably stated, 
have you kept them?— All of them? — In the sight of God? — No. 
1 John 1,8.10. Hag any man kept them since the fall of our first 

_parents?— No. Rom. 8, 23; 5, 12, ete. 

Hence from the very terms of the Law it is evident that “no man 
is justified by the Law in the sight of God,” but on the contrary, 
every one is cursed, condemned. Jas.2,10; Rom.3,19; Hab. 2, 20; 
Gal. 3,10b. and 10a. 
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But St. Paul also proves his proposition “that no man is justified 
by the Law in the sight of God” from the Gospel. This statement is 
evidently valid, says he, for “The just shall live by faith.” V.11b. 

a. This little verse, or rather half-verse, found in the prophet 
Habakkuk, chap. 2,4, contains a word which is nowhere found in the 
Law and which shows a way to justification which absolutely ex- 
cludes the impossible way to life proposed in the Law: “The Law is 
not of faith.” Gal. 3,12, also v. 21b. 

b. Indeed a wonderful text! Habakkuk’s vision is concerned with 
the Chaldean, the Babylonian, the proud and haughty conqueror, who 
is also going to lay waste the Holy Land, where many of God’s 
faithful believers are living. 

Contrasting the two, the Babylonian and the righteous believer, 
Habakkuk says, chap. 2,4 (lit.): “Behold, puffed up, not upright is 
his soul in him. But the just by his faith shall live,” meaning, the 
proud, the haughty, the ungodly (the Chaldean) will not stand, but 
will perish, whereas the just, the righteous, who in faith and trust 
clings to God and believes the word of promise, will live through 
faith, live forever, never perish. 

ec. This Old Testament axiom, understood in the light of the 
New Covenant, is quoted three times in the New Testament, viz., 
Rom. 1, 17; Gal. 3, 11; Heb. 10, 38 (see context of last), and in 
each instance to prove the same glorious truth to the sinner con- 
demned and cursed by the Law: Faith, faith alone, faith only, — 
not works, —justifies us in the sight of God. 

We Lutherans know what this living word of God meant, for 
instance, to Luther, who had vainly tried in the agony of his poor 
soul to obtain justification in the sight of God—the sight of men 
was and is no factor, Rom. 4,2 —by doing the Law’s demands. This 
statement of Habakkuk was the fountain-spring of the Reformation. 
Yea, it is the key to the history of the one true Church of all times. 
Heb. 11. . 

d. But faith in what? In whom? Answer: v.13a. Did Christ 
keep the Law perfectly, continually? He did. And yet He was 
cursed? Yes; the only explanation for this seeming paradox is, that 
he was made a curse for us, who have not kept and cannot keep the 
Law. Indeed a wonderful doctrine is this doctrine of grace. Eph. 2, 
8.9. But, dear friend, note well, you cannot “do” this doctrine, — its 
very contents show that to be impossible, — you can only believe it 
or reject it. Imagine some one hearing the historie fact: “Christ 
Jesus came into the world to save sinners,” 1 Tim.1,15, and then 
saying: “Now, I’m going to do this.” Or hearing: “Christ died for 
our sins according to the Scriptures,” ete., 1 Cor. 15,3.4, and then 
saying: “Now, I’m going to do this,” ete. Impossible! Cf. John 
3,36, which is Hab. 2,4 in the New Testament light. 


182 Verlegung der Liebe gegen Vorgänger oder Nachfolger im Wmt. 


Example: “In thy Seed [i. e., Christ] shall all the nations of the 
earth be blessed.” Abraham believed this wonderful promise, “and 
it was accounted unto him for righteousness” 430 years before the 
Law was given on Sinai. Gen. 15, 6; Gal. 3,6; Rom. 4; Gal. 
8, 26—29. 

Thus from the Gospel, too, we see clearly that “no man is justi- 
fied in the sight of God by the Law,” for “if righteousness come by 
the Law, then Christ is dead in vain,’ Gal.2,21. Let us, then, also 
observe Gal. 2,19.20 and Phil. 3,9. Hymn 329. 

_ Concordia, Mo. O. W. Wismar. 


„Daß unjer Feiner die Liebe verlebe, weder gegen den 
Borginger noch gegen den Nachfolger im Amt!“ 


(Konferenzarbeit, eingefandt auf Bejdhluk der Minnetonfa-KKonferenz von R. 3.) 


Kurz vor feinem Tode jehrieb Luther auf einen Zettel: „Birgils 
Bucolica fann niemand verftehen, wo er nicht fünf Sabre Hirt getvefen. 
Virgils Georgica fann niemand veritehen, wo er nicht fünf Jahre ein 
Bauer gewefen. Des Cicero Briefe — fo behaupte ich — hat niemand 
recht verjtanden, der nicht zwanzig Jahre in einem großen Staate 
gelebt. Die heiligen Schriften nun glaube feiner verfojtet zu haben, 
der nicht Hundert Jahre lang mit den Propheten Elias und Clifa, mit 
Sohannes dem Täufer, Chrijtus und den Apojtefn die Kirche regiert hat.“ 
(Sädel: Leben und Wirfen D. M.Luther3 II, ©. 317.) „Daß unfer 
feiner Die Liebe verlebe, weder gegen den Vorgänger noch gegen den 
Nachfolger im Amt!“ Ddiefes Thema — fo behaupte id — fann 
niemand recht behandeln, der nicht zehn Jahre Prajes der Synode von 
Millouri, Ohio und andern Staaten oder zwanzig Jahre Bifitator eines 
grogen Bifitationsfreifes getvefen ijt. Denn die ganze Faljung des 
Themas fordert eine durchaus praftijche Arbeit, in der gewarnt werden 
fol bor Sünden, wie jie doch wohl zumeift nur den PBräfides und 
Vilitatoren zu Ohren fommen. Nun it aber dies Thema einem zur 
Behandlung übergeben worden, der feines von beiden gemejen it. 
Mögen die Brüder das bedenfen, wenn fie merfen, daß fie nicht auf 
ihre Rechnung fommen! 

Das vorliegende Thema ijt eine Warnung an ung, die wir im 
Predigtamt stehen, vor Verfiindigungen gegen gewille Brüder, die mit 
uns im felben Amte jtehen. Daß auch wir, zu deren Amt e8 gehört, 
bor Sünden zu warnen, felbjt noch der Warnung vor Sünden bedürfen, 
_ Das wird foohl feiner zu leugnen wagen. Wohl ijt reich gewejen an 
un die Gnade unfer3 HErrn JEfu Chrifti jamt dem Glauben und der 
Liebe, die in Chrijto FEfu ijt; denn uns ift Barmberzigfeit widerfahren, 
fo daß wir mit St. Paulo rühmen dürfen: „Das ift je gewiklid wahr 
und ein teuerwertes Wort, dak Chrijtus SEfus fommen ift in die Welt, 
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die Sünder felig zu machen, unter welchen ich der vornehmjte bin.“ 
Gott hat uns gebracht zur überfehivenglihen Erfenntnis SEju ChHrifti, 
unfers OCrrn, und in folder Erfenntnis find wir abgetwafden, ges 
heiligt, gerecht geworden durch den Namen des HErrn ICfu und durdh 
den Geijt unfers Gottes, haben Chrijti Geist und Kraft, nadjaujagen 
dem Glauben, der Liebe, dem Frieden mit allen, die den HErrn anrufen 
bon reinem Herzen. Ba, noch reicher ijt gewejen an uns die Gnade 
unfer3 OErrn IEfu Chrifti; denn wir dürfen noch weiter rühmen mit 
dem AWpoftel: „Und ich danfe unferm HEren Chrijto IEfu, der mich 
ftarf gemadt und treu geachtet Hat und gefebt in das Amt.“ Bon 
Gottes Gnaden ftehen wir in dem föftlichen Amte, das die Verföhnung 
predigt. Der Heilige Geijt hat uns gefebt zu Bifchöfen, zu meiden 
die Gemeinde Gottes, welche er. durch fein eigen Blut erworben hat. 
Und der uns jtarf gemacht und treu geadjtet und gejebt in das Amt, 
der macht uns auch ftarf, das Amt recht auszurichten und ein Vorbild 
zu jein den Gläubigen im Wort, im Wandel und in der Liebe. Aber 
eben gegen uns hat auch der Feind Gottes und feiner Kirche, der Satan, 
einen jfonderliden Zorn. Cr begehrt nichts jehnlicher, als daß er uns 
fichte vie den Weizen, daß er uns verführe in Mikglauben, Verzmeif- 
lung und andere große Schanden und Lajter, um jo dem Amt, das mir 
führen, einen Schandfleef angubangen. Gelingt es ihm nicht, uns in 
Cimden zu ftürzen, die uns auch bor der Welt anrüdhig machen, dann 
wird er nicht müde, uns doch wenigitens dahin zu bringen, daß mir 
bergeijen, twas wir einander al3 Briider im Amt fyuldig find, dak wir 
auf manderlei Weife die Liebe verleßen, um fo das Werk zu hindern, 
dazu uns Gott gefebt hat. Und da wir alle noch dads böfe Fleifh an 
uns haben, das bei uns nicht beffer ijt als bei andern Menschen, und 
gar leicht über der Arbeit an den Seelen anderer die Arbeit an unferer 
eigenen Seele vergelien, jo hat der Satan oft leichtes Spiel, uns aljo 
zu betrügen, daß mir andern predigen und felbjt veriverflic) werden. 
So gefdieht e8 denn auch nicht felten, daß bon Amtsbrüdern die Liebe 
gegen ihre WmtSbriider verlebt wird, und daher ijt Warnung und 
Mahnung uns allen gar nötig. Ob nun aber die Liebe gegen dieje 
befonderen Amtsbrüder, Vorgänger und Nachfolger im Amt, jo oft 
verleßt wird, daß e3 einer befonderen Warnung bedarf, das entzieht 
fich, wie jchon vorher bemerft, meiner Beurteilung. Da jedoch diejes 
Thema geitellt worden ijt, fo muß wohl ein Bedürfnis vorhanden fein. 
So will ich denn, jo gut ich eS verftehe, mich meiner Aufgabe entledigen. 

„Daß unfer feiner die Liebe berlebe, weder gegen den Vorgänger 
noch gegen den Nachfolger im Amt!“ das ijt eine Warnung vor 
getvijjen Sünden. Cine Warnung vor Sünden erfordert: 1. daß man 
die Sünden anzeige und befchreibe; 2: daß man zu bedenfen gebe, 
welcher Schaden und Unheil durch foldhe Sünden angerichtet wird; 
3. den Weg zeige, wie man bor jolcden Sünden bewahrt bleibe. Wir 
fehen alfo zunäcjt, wie die Liebe gegen den Vorgänger oder gegen den 
Nachfolger im Amt verlebt werden fann. 
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Liebe ijt die große Schuld, die wir bejtandig an alle Menjdjen 
haben. Was wahre Liebe ift, tie diefe Liebe gefinnt ift, wie fie fich 
gibt und gebärdet, wie fie fich betätigt, das Yehrt uns ja Gott genugjam 
in jeinem Wort, ganz allgemein in dem furzen Wort: „Die Liebe tut 
dem Nächten nichts Bofes”, ausführlich in dem fogenannten Hohenlied 
der Liebe, wo e8 Heißt: „Die Liebe ijt langmütig und freundlich; die 
Liebe eifert nicht; die Liebe treibt nicht Mutiwillen; fie blähet jich nicht; 
fie ftellet fich nicht ungebardig; fie fuchet nicht das Ihre; fie laßt ji) 
nicht erbittern; fie trachtet nicht nad) Schaden. Sie freuet fich nicht 
der Ungerechtigkeit, fie freuet fich aber der Wahrheit; fie vertraget alles, 
fie glaubet alles, fie hoffet alles, fie duldet alles.“ Was wir allen 
fchulden, jehulden wir befonders den Brüdern in Chrijto, wie der Wpojtel 
Rim. 12,10 erinnert: „Die briiderlide Liebe untereinander fei hergz 
Yih.” Und befonders herglid) und britnjtig follte dann doch gewiß die 
Liebe fein gegen die Brüder, die mit uns in den vorderiten Reihen 
ftehen in den Kriegen de3 HErrn, die mit uns ftehen als Wachter auf 
den Mauern Zions, und fo auch gegen die, die mit un früher oder 
fpater arbeiten an derfelben Gemeinde, an denfelben Geelen: unjere 
Vorgänger und Nachfolger im Ant. — Vergeflen wir, was wir diejen 
unfern Amtsbrüdern jchuldig find? Sind wir nicht fo gegen fie gefinnt, 
ivie e3 Die Liebe erfordert, fondern hegen argmöhnifche, neidifde, ge= 
häffige Gedanfen und laffen diefe im Verfehr mit Gemeindegliedern 
oder Amtsbrüdern ausbrechen in Zungenfünden twider das achte Gebot? 
Berraten ir jie, indem wir offenbar machen, twas wir von ihnen 
heimlich willen, Sugenditreiche oder geheime Sünden? Wfterreden wir 
bon ihnen und bringen fie in der Leute Mund, indem mir allerhand 
Klatfeh und böfes Gerede von ihnen in der Gemeinde verbreiten? Ents 
fhuldigen wir fie nicht, nehmen fie nicht in Schuß und fehweigen, wenn 
Glieder der Gemeinde lieblo3 urteilen über ihren Charafter, ihre Amt3= 
führung, ihre Kenntniffe, ihre Familienverhaltnifje? Werfen wir gleich 
beim Antritt an einer neuen Gemeinde alles über den Haufen, mas 
der Vorgänger geordnet hat, und geben damit zu bverjtehen, daß unfer 
Vorgänger alles berfehrt gemacht hat? Oder befritteln wir die Ein- 
richtungen, die etwa unfer Nachfolger trifft? Sind wir fo gefinnt, 
reden mir fo, handeln wir jo, dann verlegen wir die Liebe gegen dieje 
unjere Brüder im Amt. 

Wie diefe Sünde im befondern in Erfeheinung tritt, welche 
Gejtalt jie annimmt, das wird zumeift davon abhängen, welche Stelle 
Diefe Amtsbrüder in der Gemeinde eingenommen haben, beziehungs- 


_ tocife einnehmen, ferner von ihrer Wirffamfeit, ihren Gaben, ihrem 


Charafter und dergleichen. 

Gefebt den Fall, der Vorgänger fteht in dem Rufe, ein Clias 
gemefen zu fein. Er hat geeifert gegen die Abgötterei der Nogen, gegen 
die faljche Kirche, gegen den Tanz und anderes Weltwefen, das in der 
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Gemeinde eingureifen drohte. Und der Nachfolger hört nun in Pri- 
batgeipräden, in Borjtandsz und Gemeindeverfammlungen, mie fein 
Vorgänger nur immer gefdhimpft und fide Feinde gemacht und viele 
aus der Gemeinde getrieben habe. Er fommt wohl auch felbit durdh 
das, was er hört, wie auch durch das, was Amtsbrüder ihm gefagt 
haben, zu der Überzeugung, daß fein Vorgänger des Guten ein wenig 
zu viel getan habe und gar zu fchroff aufgetreten fei. So ist er freilid 
verjucht, feinen Gemeindegliedern gegenüber folche Bemerfungen zu 
machen wie: „Sa, er ift ein Hibfopf; er hat mit Unverjtand geeifert; 
jo baut man die Gemeinde nicht; allgufdarf macht fhartig; man muß 
nicht mit Keulen dreinfchlagen; mit Liebe läßt fid mehr ausrichten; 
gut Ding twill Weile haben“ und was folch meifer Reden mehr find. 
Gibt er folder Verfuchung nach und richtet fo über die Wirkfamfeit 
feines Vorgängers, fo verlebt er die Liebe gegen ihn. Cbenfo verlebt 
man Die Liebe gegen den Nachfolger, wenn man ähnliches von ihm hort 
und etwa in Briefen an befreundete Gemeindeglieder feiner Verivunz 
derung darüber Ausdrud gibt, daß nun fo viel Zanf und Streit und 
Aufruhr in der Gemeinde fei, während dod, folange man felbit daz 
getvefen, alles jo friedlich zugegangen fet. Dadurch wird die Liebe 
verlest, weil man richtet, wo man nichts zu richten hat. „Wer bift du“, 
jagt Gott in feinem Wort, „daß du einen fremden Knecht richtejt? 
Er ftehet oder fället feinem OHErrn.” Gein Orr, der ihn ins Amt 
gefebt und zum Dienst an diefe Gemeinde berufen hat, der wird ihn 
richten, mir aber haben nichts zu richten. — Oder der Vorgänger ift 
ein Mann des Frieden3 gemejen, dem nichts fchwerer fiel, als zu 
fampfen, ohne Menjchenfurdht und Menfchengefälligfeit zu zeigen, der 
wohl auch durch befondere Umstände und Verhaltnijje daran gehindert 
tmorden fein mag, gemwiffe Gejchiwiire, die am Körper der Gemeinde 
mwucherten, aufzuftechen. Und es will dem Nachfolger {cheinen, als jet 
er ein Eli getvefen, der zu den Sünden feiner Beichtfinder faum jauer 
gejehen und nicht ernjtlich geitraft habe, weil ja nicht zu leugnen it, 
daß unter feiner Amtsführung arge Schäden in der Gemeinde eins 
gerifien find. Da ijt der Nachfolger allerdings ftark verfucht, in Gee 
meindeverfammlungen oder in Gefprächen mit einzelnen Gliedern feine 
Veriwunderung darüber auszusprechen, daß fein Vorgänger dies und 
jenes fo babe hingehen laffen, und zu veritehen zu geben, daß er ein 
ftummer Hund getvefen fei, der nicht gebellt habe, wo er hätte bellen 
follen. Gibt er folder Verfuchung nach, jo verlebt er die Liebe, denn 
er richtet einen fremden Knecht. 

Gefjebt den Fall, der Vorgänger war ein Mann von befonderen 
Gaben. Er hatte eine fine, mohlflingende Stimme oder eine Bären- 
Stimme, fo daß man im entfernteften Winfel einer großen Kirche jedes 
Wort verjtehen fonnte; oder er war ein gelehrtes Haus, und man 
berief ihn zum Profeffor; oder er hatte ein gewwinnendes, einnehmendes 
Wefen oder eine gute Unterhaltungsgabe, die ihm in Gefellfchaften 
fehr zuftatten fam; oder er befleidete manderlet Umter in der Synode, 
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var alfo ein Mann, mit dem die Gemeinde fich fehen lafjen fonnte. 
Und der Nachfolger hört nun, wie feine Gemeindeglieder in ihrer Einfalt 
erzählen, was für eine geivaltige Stimme ihr voriger Pajtor gehabt 
habe, was für eine Rede er machen fonnte, und tvie fdon er zu erzählen 
wußte, wie er e3 verjtanden habe, mit den Leuten umzugehen, fie 
beliebt er itberall gemwejen fei, und wie fehr man bedaure, daß man 
ihn habe ziehen Yaffen müffen; und er hört dag monate-, vielleicht 
jahrelang. Da tut das feinem alten Adam fehr weh, daß er diejem 
großen Licht gegenüber nur ein ganz fleines Licht fein joll, und er 
fürchtet, dies große Licht möchte ihn zu fehr in den Schatten ftellen, 
wenn er eS nicht ein wenig verdunfle. So fommt er denn in Verz 
fuchung, diefer Verehrung feine Vorgängers einen Dämpfer aufzus 
feben, diefen und jenen Miggriff, den er ji da und dort angeblich 
habe zufcgulden fommen lafjfen, zu erzählen, vielleiht aud) mandes 
wahre Böfe mit einfließen zu lafien, wodurd) die Leute eine andere 
Meinung bon dem geliebten und hochberehrten Borgänger befommen 
und er felbjt in ihrer Achtung ein wenig Steigen fol. Wer folcher 
Verfuhung des böfen Fleifches nachgibt, e3 jet gegen den Vorgänger 
oder gegen den Nachfolger, der verlebt die Liebe, denn er afterredet 
und macht böfen Leumund wider jeine Amtsbrüder. 

Oder das Gegenteil mag der Fall fein. Der Vorgänger ijt ein 
Mann getvefen, der ziemlich ausgejpielt hatte in der Gemeinde und 
fait lauter Feinde hinterlafjen hat. Da hört nun der Nachfolger hin 
und her böfe Dinge über ihn, Wahres und Unmwahres. Die einen 
berdachtigen ihn wegen jeines Lebenswandel3; die andern reden verz 
achtlich bon feinen Predigten und Aıntshandlungen; einige fpredden ihm 
wohl gar das Chrijtentum ab ufw. Sa, das tut, wie Luther fis aus- 
Dritct, dem alten Wdam „gar fanfte“ in den Kniefehlen, und er fängt 
an zu philojophieren: Die Leute feheinen dich gern zu haben und es 
gut mit Dir zu meinen; du bift noch neu und mußt verfuchen der Leute 
Gunjt und Vertrauen zu gewinnen und darfit da nicht gleich twider- 
fprechen und fie wegen Wfterredens {delten. So fommt denn der 
Nachfolger, wenn er jolch böjes Gejhmwäß über feinen Vorgänger hört, 
ftarf in BVerjuchung, vielfagend zu fdiveigen oder beifällig zu lächeln, 
ja, ja zu jagen oder wohl gar zu bemerfen, daß er fich darüber nicht 
iwpundere, weil der fchon fo oft Gemeinden gewechjelt habe und auch 
fcon auf dem Seminar nicht viel getaugt haben folle.. Wer jolcher 
Verfudung nachgibt, wer da feinen Vorgänger nicht in Schuß nimmt 
und verteidigt oder, fo er ihn nicht rechtfertigen fann, den Leuten fagt: 
Liebe Leute, euer früherer Geelforger ijt jeßt nicht mehr Hier; diefe 
— Gefchichten find vorbei; mich gehen fie nichts an; Yaßt fie ruben, damit 
ihr euch nicht verfündiget und ich mich auch nicht; jagt nie mehr ein 
Wort davon! — ich fage, wer nicht fo Handelt, der verlegt die Liebe 
gegen den Vorgänger, denn er macht fich mitfehuldig der Sünde de 
Afterredens und böfen Leumunds, die diefe Leute gegen ihren früheren 
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Seeljorger begehen. Auf gang ähnlide Weife, nur in anderer Form, 
mag man auc) gegen den Nachfolger im Amt die Liebe verlegen. 

Gefebt den Fall, e8 bemerft ein Paftor beim Antritt in der 
Gemeinde, daß da vieles vernachlaffigt worden ijt. E3 mill ihm 
fdeinen, der Vorgänger habe e3 mit feinem Amt zu leicht genommen 
und fei faul gewefen. Er fennt aber ihn und feine Familie nicht näher, 
mweiß aljo auch nicht, ob nicht etwa Krankheit und andere Gebrechen oder 
bejondere Familienverhaltnifje ihn verhindert haben, feines Amtes zu 
warten, ivie er e3 hätte tun follen. Gibt er da fold) argen Gedanfen 
Raum, fpricht er jie wohl auch aus gegen Gemeindeglieder oder Wmts- 
brüder, jo berlebt er die Liebe, denn er macht fich des Vieblofen Rictens 
und Verdammens fculdig. 

Gefewt den Fall, in des Vorgängers oder Nachfolgers Familie 
jind ärgerlihe Dinge vorgefommen, die allgemein befannt find, und 
der Nachfolger oder Vorgänger muß nun viel darüber hören. Hort 
er jchiweigend zu, macht er die, Die davon reden, nicht darauf aufmerf- 
jam, daß man bom Nädjiten nichts Böfes reden darf, am menigiten 
bon jeinem Geelforger, auch wenn das, was gejagt wird, wahr ijt, fo 
verlegt er die Liebe gegen feinen Amtsbruder; denn er trägt dazu bei, 
daß er noch mehr in der Leute Mund fommt. Nod) fehiwerer verlebt 
man die Liebe, wenn man jolche ärgerliche Gefchichten, die der Gez 
meinde nicht befannt find, andeutet oder gar erzählt; denn dann wird 
man an jolden Amtsbrüdern zum Verrater. 

Gejebt den Fall, ein Glied unferer früheren Gemeinde wendet ji 
an uns mit irgendeiner Bejchiwerde gegen feinen Pajtor. C3 befchivert 
ji etwa, e3 jelbit fei von ihm ungerecht behandelt worden oder er 
habe in diefer oder jener Gache der Gemeinde ganz verfehrt gehandelt, 


‘habe damit viele bor den Kopf geitogen, und e3 fei Gefahr vorhanden, 


daß die Gemeinde zugrunde gehe. Man gibt dabei vor, daß man 
Vertrauen zu uns habe, und bittet um unfer Urteil in feiner Gade, 
oder daß fir doch den Pifitator von den böfen Zuftänden in der Ge- 
meinde in Renntnis feben möchten. Gewiß, da tft die Verjuchung 
groß, fich hinter dem Nüden unfers Amt3bruders einzumijchen und 
ein Urteil abzugeben oder — unter dem Borgeben, daß einem ja 
das Wohl feiner friiheren Gemeinde noch immer am Herzen liege — 
den Vijitator zu benachrichtigen. Gibt man folder Verfuhung nach, 
fo verlebt man die Liebe gegen den Nachfolger; denn eritlich urteilt 
man lieblos, weil man ihn ja gar nicht gehört hat und foldde Dinge 
auch gar nicht bor unfern Nichterftuhl gehören; zum andern aber greift 
man dem Nachfolger in fein Amt. Cr ift jebt der Geelforger diefer 
Glieder und nicht mehr tir, wenn uns auch das Wohl unserer früheren 
Schäflein noch immer am Herzen liegt. 

Doch genug der Veifpiele. Kurz, alles, was wir reden oder tun, 
das Anlaf gibt, daß unfer Vorgänger oder Nachfolger in böfen Ruf 
fommt oder auch nur, daß die Leute Nachteiliges von ihm denfen oder 
reden, ift Verlegung der Liebe gegen ihn; denn „die Liebe tut dem 
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Nächiten nichts Bsfes”, befonders dem nicht, der ung fo nahe fteht wie 
der Vorgänger und Nachfolger im Amt. 

Welch großer Schaden, ja Unheil durch folde Sünde angerichtet 
werden fann, darüber foll im zweiten Teil gehandelt werden. 


2. 
Durd folde Verlebung der Liebe gegen Vorgänger und Nachfolger 
im Amt wird gewiß vor allem in den betreffenden Geez 
meinden Schaden und Undeil angerichtet; aber aud Diejen 
Amtsbrüdern und fics felbit jchadet man. 
Weldher Schaden und melches Unheil durch folde Sünde in den 
Gemeinden angerichtet werden muß, läßt fich leicht erfennen, wenn 
wir bedenken, daß e3 eben Brüder im Amt find, gegen die fo ges 
fündigt wird. Mögen fie beliebt geiwefen fein in der Gemeinde oder 
nicht, viel Erfolg gehabt haben oder wenig; mögen fie große oder nur 
geringere Gaben gehabt haben, für Cliaffe gehalten worden fein oder 
für Nachfolger Elis; mögen fie in betreff ihres Lebensiwandel3 einen 
tadellofen Ruf gehabt haben oder in üblen Ruf gefommen fein: fie find 
doch alle durch rechtmäßigen Beruf der Gemeinde in ihr Amt gefommen 
und alfo auch vom Heiligen Geijt gefeßt worden, zu meiden die ©e- 
meinde Gottes. So mußten auch fie ihrer Gemeinde fagen: „Dafür 
halte un3 jedermann, nämlich für Chrijti Diener und Haushalter über 
Gottes Geheimnifje“ und: „Gehorchet euren Lehrern und folget ihnen; 
denn fie wachen über eure Seelen, als die da Rechenfdaft dafür geben 
follen!” und: „Sonderlih die Silteften, die da arbeiten im Wort und 
in der Lehre, halte man gtviefacher Ehre wert” und: „Wir bitten euch 
aber, liebe Brüder, daß ihr erfennet, die an auch arbeiten und euch 
bor{tehen in Dem HErrn und euch vermahnen; Habt fie dejto Yieber um 
ihres Werks willen und feid friedfam mit ihnen!” Gie haben das 
Hohe Amt, das Chriftug geordnet und mworein der Heilige Geijt fest, 
daß dadurch gearbeitet werde an uniterblichen, teuererfauften Seelen 
und für deffen Träger darum Gott auch befondere Ehre und Liebe 
fordert bon denen, an denen fie arbeiten. VBerfündigung gegen diefe 
Amtsperfonen trifft vor allem das Amt. Wer dazu beiträgt, daß 
Brider im Amt verkleinert, geringgefchäßt, verachtet, verlajtert werden, 
der trägt dazu bei, daß das Amt felbit, deffen Träger fie find, gering 
geichäßt, verachtet, verlajtert wird, und dDadurd wird das Werk, wozu 
dies Amt geordnet ift, gejtört, gehindert und wohl ganz vernichtet, 
und infolgedeffen geraten unfterblide Seelen in Gefahr verlorenguz 
gehen, ja gehen wohl tatfächlich verloren. 
x Bedenken mir ferner, daß die, an denen twir fo fündigen, unfere 

Vorgänger oder Nadfolger im Amt find. Gie find Mit- 
arbeiter an den Seelen, die Gott ung anvertraut hat. Was unjer 
Vorgänger gefat und gepflanzt hat, follen wir begteBen und zur 
Blüte und Reife bringen, und in diefelbe Arbeit an denfelben Seelen 
tritt dann unjer Nachfolger ein. Verlegen wir nun die Liebe gegen 
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diefe unfere Mitarbeiter, fo werden wir, foviel an ung ift, fhuld daran, 
daß fowobhl ihre als auch unfere Arbeit vergeblich ijt, daß die uns und 
ihnen anbertrauten Seelen verderbt und zugrunde gerichtet werden. 
E3 find dies darum wahrlich Feine geringen Sünden. Hier gilt die 
Warnung des Apojtels: „So jemand den Tempel Gottes verderbet, 
den wird Gott verderben.“ 

Was für ein Schaden und Unheil durch folche Sünde in den 
Gemeinden angerichtet werden fann, dafür einige Beifpiele. Nehmen 
wir den vorhin erwähnten Fall, daß der Vorgänger in dem Rufe jteht, 
ein Elias gemwejen zu fein. Er hat treu gezeugt, wie fein Amt e3 erz 
forderte: gegen die faljche Kirche, gegen die Logen, gegen das Welt- 
twefen. Er hat darauf bejtanden, daß öffentlide und unbußfertige 
Sünder aus der Gemeinde auszufhliegen find, auch wenn fie nod jo 
gut bezahlen, hat offenbar Unglaubige und Selbjtmörder, bet denen 
weder Wahnjinn noch Geijtesfhwacdhe nachgetwiefen werden fonnte, nicht 
beerdigt. Gein Zeugnis, auch wenn er in der Art und Weife oft gefehlt 
haben mag, ijt gewiß nicht vergeblich gewefen. Die erniten Chrijten 
der Gemeinde find gefördert worden in der Erfenntnis der reinen Lehre, 
geitärft worden im Glauben, befeitigt im gottjeligen Wandel; die 
Lauen und Schläfrigen find aufgerüttelt worden und zu der Crfenninis 
gefommen, daß e3 fich mit dem mwahren Chriftentum nicht verträgt, 
auf beiden Seiten zu binfen und auf beiden Schultern zu tragen; und 
die Namendriiten und Heuchler find in ihrem Getvifjen getroffen twor- 
den, daß eS ihnen jchiwer wird, twider den Stachel zu leden. Wenn 
nun der Nachfolger denen in der Gemeinde, die den Vorgänger um 
folhes Zeugnifjes willen richten und verdammen, nicht entgegentritt, 
ihnen nicht flipp und flar jagt: „Da hat euer früherer Paftor recht 
getan, er mußte fo zeugen und handeln, weil es fein Amt erforderte, 
und im gleiden Fall muß ih auch jo reden und handeln“: ich fage, 
wenn er ihn nicht verteidigt und fich damit den Anjchein gibt, als jtehe 
er anders, und der Vorgänger habe nicht recht gehandelt, was ift dann 
die Folge? Reine andere als die, dak niedergeriffen mird, twas der 
Vorgänger durch fein Zeugnis aufgebaut hat. Alle Seelen der Ge- 
meinde werden geärgert: die erniten Chrijten werden irre, die Lauen 
twieder ficher, und die Boshaftigen werden in ihrer Vosheit bejtärft. 
Einen ahnliden Fall finden wir im Galaterbrief berichtet. Da erzählt 
Paulus, dak Petrus, ehe etliche von Yafobus famen, mit den Heiden 
gegefien, al3 aber diefe famen, jich bon den Heiden abgejondert habe, 
weil er die bon der Befchneidung fiirchtete, die troß des gewaltigen 
Beugniffes Pauli an dem Wahne fejthielten, daß fie fich durch Eifen 
mit den Heiden berunreinigten. Da gab fich alfo Petrus aus Furt, 
e3 mit den Nudencdriiten zu verderben, den Anfchein, als ftehe er nicht 
fo wie Paulus, als gehe der in feinem Zeugnis zu tweit, als lage doch 
etiva3 daran, daß man am Gefeb Mofis fefthalte. Was war die Folge 
folder Verlegung der Liebe von feiten des Petrus gegen feinen Vorz 
ganger Paulus? Die, daß andere Juden auch heuchelten und fogar 
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Barnabas verführt wurde, mit ihnen zu heucheln, und viele in der 
Gemeinde dadurch geärgert wurden und darum bei Paulus über Petrus 
Klage führten. — Nehmen wir noch den Fall, da der Vorgänger in der 
Gemeinde fehr beliebt getwefen ijt, fo daß viele ihn in treuem Andenfen 
haben und in ihrer Einfalt por den Ohren des Nachfolgers fein Lob 
fingen, und der Nachfolger nun meint, folder Penjdhenvergotterung 
miijfe man doch wehren, und daher anfängt, feinem Vorgänger den 
Slorienfhein vom Haupte zu nehmen, indem er manches andeutet und 
erzählt, was nicht zum Nuhme feines Vorgängers gereiht. Wuch da 
wird die gute Saat, die der Vorgänger ausgeftreut hat, verderbt. So 
mandes Wort der Warnung, der Mahnung und des Trojtes, das er 
ausgeteilt hat und das noch in den Herzen haftet, wird wirkungslos. 
Denn die Gemeindeglieder fünnen oder miifjen aus dem, was fie nun 
bon ihrem früheren Geeljorger hören, die Meinung gewinnen, er fet 
ein Heuchler gewefen und habe felbjt nicht geglaubt, was er gepredigt 
habe. — Diefe Beifpiele mögen genügen, um angudeuten, tviediel 
Schaden und Unheil durch Verlebung der Liebe gegen Vorgänger und 
Nachfolger im Amt in den betreffenden Gemeinden angerichtet 
werden fann. 

Durch folde Sünde merden ferner die betreffenden Amt3- 
brüder jchwer betroffen fowohl in eigener Berjon als aud 
ganz bejonder3 in ihrer Amtswirffamfeit. Die gefegnete Amt3- 
twirfjamfeit beruht doch vor allem auf dem rechten Vertrauen givijden 
den Gliedern der Gemeinde und ihrem Bajtor. Schon der Name 
„Baftor“, „Hirte“ und nod mehr der Name „Seelforger” drüdt 
das aus. Die Gemeindeglieder follen in ihm den Mann fehen, den 
Gott ihnen gejebt hat, daß er an ihnen alles tue, damit ihre Seelen 
felig werden, den Unterhirten Chrijti, der fie tweidet und führt auf 
rechter Straße, den treuen Knecht de3 HEren, der ihnen ihre Gebühr 
gibt zur rechten Beit. Dies Vertrauen der Gemeinde verliert der 
Vorgänger, wenn er bon feinem Nachfolger, und der Nachfolger, wenn 
er bon jeinem Vorgänger in böfen Ruf gebradft wird. Bm Fall des 
Vorgangers wird natürlich angenommen, dak das böfe Gefchwab, das 
fein Nachfolger in der früheren Gemeinde in Umlauf fest, auf irgend- 
welche Weife jeinen Weg in feine neue Gemeinde findet. Der Amt3- 
bruder, gegen den jo gefündigt worden ijt, fühlt eine Scheideiwand 
aufgerichtet zwifchen fic) und feiner Gemeinde, fühlt, daß man ihm 
allenthalben mit Mißtrauen begegnet. Man bleibt falt gegen feine 
erniten Warnungen und herzliden Ermahnungen; er feheint tauben 
Ohren zu predigen. Gr fann fich wohl exrft nicht erflären, wie das 

_fommt, finnt und grübelt mit jehwerem Herzen darüber nach, modurd 
er fic) das Mißtrauen feiner Glieder zugezogen haben fünne. Da läßt 
etiva ein Glied, das er wegen einer Giinde hat ftrafen miifjen, die 
Kabe aus dem Sad, macht, um fich an ihm zu rächen, allerlei Andeu= 
tungen, daß er genug vor feiner eigenen Tür zu fegen habe und er 
auch nicht jo fromm fei, ivie er fich ftelle. Und indem er etivas weiter 
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nachforfcht, erfährt er zu feinem großen Kummer, was für Gerüchte 
über ihn dur Schuld feines Vorgängers oder Nachfolgers in der Gez 
meinde verbreitet worden find. Sit das, deffen er befduldigt wird, 
eitel böjes Gewäfch und erlogen, oder hat eg feinen Urfprung in harm= 
lojen Scherzen und mikverftandenen Bemerfungen, woraus man bon 
Mund zu Mund aus einer Miide einen Elefanten gemacht hat, fo mag 
er fitch wohl dur) offene Ausfprache vor feiner Gemeinde rechtfertigen 
und fo das Zutrauen der Gemeinde twiedergeiwinnen, aber eben nur 
teiliveife; Denn e3 bleibt da inmmer etiwas hängen. &3 wird immer 
noc) Leute in der Gemeinde geben, die fagen: „Sa, ja, aus nichts wird 
nidts; wo Rauch ijt, da muß auch Feuer fein; es wird fdon etwas 
dran fein, wenn er’3 auch nicht Wort haben will.” Und e3 mag jahre- 
lang dauern, bis er auch deren Miftrauen überwunden hat. — Liegt 
der Fall aber jo, daß er von feinem Vorgänger oder Nachfolger ver- 
raten worden ift, daß böfe Jugenditreiche oder geheime Sünden, Die 
er wirflid begangen hat, bon jenem ans Licht gezogen und an die 
große Glocke gehängt worden find, dann mag e3 dahin fommen, daß 
er jein Amt niederlegen muß um des Wortes willen: „Ein Bifdhof 
joll unjtraflich jein.“ Und ach, wie weh muß es dem Amtsbruder tun, 
menn er erfährt, daß der wider ihn fo Tieblos redet und handelt, daß 
der ihn fo in feinem Amt jhädigt und e3 noch fchwerer macht, als es 
jchon ijt, bon dem er das Gegenteil erwarten follte. Wie mag er wider 
ihn zu Gott feufzen! 

So jchadet denn der WmtSbruder, der die Liebe gegen den VBor= 
gänger oder Nachfolger verlebt, auch fic felbjt. Denn der die 
Heiden warnte: „Tajtet meine Gejalbten nicht an und tut meinen 
Propheten fein Leid!” wird es gewiß an denen nicht ungejtraft alien, 
Die er zu Arbeitern in jeinem Neiche berufen hat, wenn fie foldhes tun. 
Der zum Gottlojen jpriht: „Dein Maul laffejt du Böfes reden, und 
deine Zunge treibet Falfchheit; Du fißeft und redeft wider deinen 
Bruder, deiner Mutter Sohn verleumdeit du. Das tujt du, und ich 
ichweige. Da meinejt du, ich werde fein gleich wie du. Aber ich will 
dich ftrafen und will dir’3 unter Augen Stellen“, der wird gewiß erft 
recht nicht fcehweigen, erjt recht uns ftrafen und es uns unter Augen 
ftellen, wenn mir fiken und reden wider diefe unfere Amtsbrüder oder 
auf andere Weife die Liebe gegen fie verleßen. — Und bei den Menjchen 
legt der, der folches tut, auch feine Ehre ein; er erreicht nicht, mas 
er damit in feiner Gemeinde erreichen twill, fteigt nicht in ihrem Ans 
fehen und in ihrer Achtung, wenn er diefe feine Amtsbrüder in ihren 
Augen herabjebt. VWerlebt er die Liebe gegen fie fo grob, daß er fie 
verrät, geheime Sünden offenbar macht, jo denfen die Leute gewiß an 
den Spruch: „Ein Verleumder verrät, was er heimlich weiß; aber 
twer eines getreuen Herzens ijt, verbirgt dasjelbe“; fie bergeffen ihm 
das auch nicht fo leicht und verjchliegen ihm, der gezeigt hat, daß er 
nicht getreuen Herzens ijt, ihr Herz. Erzählt er von den Mißgriffen 
feiner Amtsbriider, Schwächen und Gebreden, damit der Glorienfchein 
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um ihr Haupt ein wenig verblaffe, fo denfen die ernften Chriften an 
das Wort: „Afterredet nicht untereinander, liebe Brüder!“ und verz 
Yieren das Zutrauen zu ihm; denn fie miiffen fich jagen, daß er andern 
predigt und felbjt vermwerflich wird. Go fehadet er auch fich jelbit nicht 
wenig in feinem Amt, raubt ihm ein gut Teil des Segens, der daraus 
über die Gemeinde fliegen foll. — Darum, jo leicht e3 auch mander 
mit diefen Sünden nehmen mag, e3 find wahrlich feine fleinen, ge- 
ringen Sünden, fondern folche, die großen Schaden und Unheil an 
ridten, bor denen wir uns darum auch mit befonderem Fleiß hüten 
milffen. Was dazu nötig ijt, davon foll der dritte Teil handeln. 


(Schluß folgt.) 


— 
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Concordia Publishing House, St. Louis, Mo., hat folgende Berichte über 
im Jahre 1924 abgehaltene Diftriftsverfammlungen der Miffourifynode heraus 
gegeben: 


1. de8 Tera3-Diftrift3. Preis: 30 Cts. Das Referat wurde von Dir. H. A. 
Klein geliefert über den fünften Artikel der KRonfordienformel: „Vom Gejet 
und Evangelium.” 

2. des Kanjas-Diftrifts. Preis: 27 Cts. Prof. H. 3. Stöppelmwerth referierte 
über das Thema: “How Can the Lutheran Church Serve as the True 
Light of the World?” 


3. Des Weftlihen Diftrifts. Preis: 15 Ct8. Das deutfche Referat hatte als 
Gegenftand: „SEfjus Chriftus, der einige, ewige Hobhepriefter” (Referent: 
P. Th. Latfdh), das englifche: ““Present-day Dangers Threatening Our 
Spiritual and Congregational Life” (Referent: P. U. Gedderfen). 


4, de8 Siid-Flfinvi3-Diitrift3. Preis: 30 Cts. „Die Motwendigteit der Hei- 
ligung“ war Gegenftand der Lehrverhandlungen. P. 3. F. Borger war 
Referent. 


Zehrreiche, Föftliche Abhandlungen werden hier geboten. Wie reich hat doch 
Gott unjere Synode gefegnet, daß in ihr jahraus, jahrein viele folder Schriften 
erjcheinen fünnen! U. 


Miles Coverdale. By William Dallmann. Third Printing. Concordia 
Publishing House, St. Louis, Mo. Price, 90 cts. 


This book is so attractive in exterior make-up and in contents that 
it is hard to see how a lover of books, especially if he is a Lutheran, can 
help becoming enamored with it. Here are some of the particular points 
which commend it: the author’s well-known racy, pithy way of stating 
things; the great number of illustrations (52); the extensive researches 
which have produced the work and are evident in almost every line; the 
many quotations, frequently taken from the very sources; the tracing 
of the history of the English Bible; the account of the reign of Lu- 
theranism in England in the sixteenth century. May the book continue 
to enjoy the popularity it so well deserves! 


_Christian Questions. Concordia Publishing House, St. Louis, Mo. Price: 
Dozen, 20 cts.; 100 copies, $1.00. 

A new edition of the Christian Questions, taken from the writings of 

Luther and printed in our edition of Luther’s Small Catechism. Pastors, 

I believe, will find this leaflet helpful in their appeals to such as were 


confirmed in the Lutheran Church, but have become delinquent and in- 
different. 


